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— 148 —

старый грёзы воскрѳсаютъ въ душѣ, образъ милой являете^...
ахъ, отчего такъ быстро снова исчѳзъ онъ!

Чѣмъ выше подымаешься въ гору, тѣмъ ниже,
карлико-образнѣе становятся ели; кажется, будто онѣ все больше и
больше уходятъ въ землю, на почвѣ остаются, наконедъ,
только черника, красная смородина и горная трава. Здѣсь
и воздухъ значительно холоднѣе. Только въ этихъ мѣстахъ
впервые въ яедомъ видѣ являются удивительныя группы
гранитныхъ обломковъ, часто онѣ поразительной величины.
Очень можетъ быть, что это мячи, которыми злые духи
играютъ въ Вальпургіеву ночь, когда вѣдьмы съѣзжаются
сюда на метлахъ и вилахъ, и когда, судя по
заслуживаю-іцимъ вѣроятія разсказамъ няни и прекраснымъ картинамъ
мейстера Ретша къ «Фаусту», начинается здѣсь проклятое
веселье. Да, одному молодому поэту, который проѣздомъ изъ
Берлина въ Геттингенъ былъ на Брокенѣ въ первую
майскую ночь, довелось даже увидѣть, какъ нѣсколько
белле-тристическихъ дамъ эстетически распивали чай на одномъ
гор-номъ выступѣ, сцокойно читали «Вечернюю Газету»,
признавали всемірными геніями своихъ поэтическихъ козлятъ,
съ блеяніемъ прыгавшихъ вокругъ чайнаго стола, и
произносили окончательный приговоръ надъ всѣми явленіями
нѣ-мецкой литературы; но когда онѣ заговорили о «Ратклифѣ»
и «Алманзорѣ» и начали отвергать въ авторѣ всякую
набожность и всякое христіанское чувство, тогда волосы
встали дыбомъ на головѣ молодого человѣка, ужасъ
охва-тилъ его—я пришпорилъ лошадь и иоскакалъ дальше.

Въ самомъ дѣлѣ, когда взойдешь на верхнюю половину
Брокена, то поневолѣ вспомнишь забавныя блоксбергскія
исгоріи и особенно великую, мистическую національную
нѣ-медкую трагедію доктора Фауста. Мнѣ все казалось, что
около меня стучитъ конское копыто и вѣетъ чье-то
юмористическое дыханье. Д думаю, что и Мефистофелю тяжело
дышать, когда онъ взлѣзетъ на свою любимую гору; дорога
здѣсь ужасно трудна, и я былъ очень радъ, когда,
нако-недъ, достигъ давно желанной Брокенской гостиницы*

Этотъ домъ, какъ извѣстно изъ многихъ рисунковъ,
состоитъ изъ одного этажа и лежитъ на самой вершинѣ горы;
онъ основанъ въ 1800 г. графомъ Штольбергъ-Вернигѳродѳ,
на счетъ котораго содержится и гостиница. Стѣны здѣсь
поразительной толщины; по причинѣ зимнихъ вѣтровъ и
холода; крыша низка, посрединѣ ея возвышается павидьонъ


Ф въ родѣ башни, а подлѣ дома стоять еще два малѳнькихъ
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